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2
الهام پورافضل

 
،
1
صمد سامانیان

بررسی تطبیقی ویژگی های تصویرنگاری و نسخه شناسی کلیله و دمنه آل اینجو و 
آل مظفر3

چكیده
این پژوهش به تطبیق ویژگی های بصری نسخه ای از کلیله و دمنه  مکتب شیراز آل اینجو )707 هـ.ق، محفوظ 
در کتابخانه ملی بریتانیا(  و نسخه ای از کلیله و دمنه مکتب شیراز آل مظفر )اواخر سده هشتم هجری، محفوظ 
در کتابخانه ي ملی فرانسه( می پردازد و تحولات روی داده در معیار های تصویرگری مکتب شیرازِ سده  هشتم 
هجری را در فاصله زمانیِ تصویرشدن این دو نسخه کلیله و دمنه تبیین می کند. این پژوهش همچنین در پی 
یافتن تحولات شیوه و سیاق کار، بازنمود تداومِ سنت های تصویری مکاتب گذشته یا تاثیرپذیری از مکاتب 
تاریخی مکتب شیراز است.  به دو مقطع  از کتابی واحد، متعلق  هم عصر، در مولفه های تصویری دو نسخه  
روش تحقیق در این مقاله توصیفی-تطبیقی است و گرد آوری اطلاعات آن با بهره گیری از منابع کتابخانه ای 
بر ملهم بودن شاخصه های  از پژوهش،  یافته های حاصل  پایگاه های مجازیِ موزه ها صورت گرفته است.  و 
تصویری کلیله و دمنه آل اینجو از آثار مکاتب بغداد و سلجوقی موکد است. این الگوهای تصویری در کلیله 
با  اجتماعی و رخدادهای سیاسی شهر شیراز،  از تحولات  تقریبا 85 سال( متاثر  و دمنه آل مظفر )در طول 
دگرگونی های وسیعی در عرصه نگارگری و تذهیب همراه شده است که تعامل و تلفیق با سنت های تصویری 

نسَخ تبریز آل جلایر به صورت بارزی در آن هویداست. 

کلیدواژه ها: کلیله و دمنه، نگارگری، مکتب شیراز، آل اینجو، آل مظفر.

1. دانشیار، گروه آموزشی صنایع دستی، دانشگاه هنر، استان تهران، شهر تهران
E-mail: Samanian_S@yahoo.com

2. دانش آموخته ي کارشناسی ارشد صنایع دستی دانشگاه هنر، استان تهران، شهر تهران
E-mail: elham.pourafzal@gmail.com

این مقاله برگرفته از پایان نامۀ کارشناسی ارشــد الهام پورافضل، فارغ التحصیل صنایع دســتی از دانشگاه هنر است که با 
عنوان »بررسی و مقایسه ي نگاره های نسخه ي کلیله و دمنه ي آل اینجو موزه ي بریتانیا )کد13506Or( و نسخه ي آل مظفر 

کتابخانه ي ملی فرانسه )کد377Persan(« و با راهنمایی صمد سامانیان صورت گرفته است.

9 4 / 4 / 2 7 مقاله:  دریافت  تاریخ 
9 4 / 8 / 2 3 نهایی:  پذیرش  تاریخ 
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مقدمه
مکتب شــیراز یکی از برجســته ترین مکاتب تاریخِ کتاب آرایی با ویژگی هایی منحصربه فرد اســت 
که تحولات تصویری و ظهور شــیوه های متمایز در آن، تاثیرات شگرفی بر روند نگارگری ایرانی 
داشته است. با بررسی شیوه تصویرگری شیرازِ سده هشتم هجری، دگرگونی های قابل توجهی از 
دوره آل اینجو )حک 725 تا 758 هـ.ق( تا دوره آل مظفر )حک718 تا 795 هـ.ق( مشــاهده می شود 
که این تغییراتِ ســبکی، با مقایسه ي مشــخصه های تصویرگری حکایاتی یکسان  متعلق به این دو 
مقطع تاریخی از مکتب شیراز، به بهترین وجه تبیین شدنی است. از نسخه کلیله و دمنه آل اینجو ) کد 
Or 13506 ( مورخ 707 هـ.ق محفوظ در کتابخانه ملی بریتانیا]1[، می توان به عنوان آغازگر ســنت 
نگارگری مکتب شیرازِ آل اینجو و  روایت گر تداوم هویت تاریخی خطه  فارس یاد کرد. این نسخه  از 
نظر ساختار،  ترکیب بندی و دیگر عناصر تصویری و تزئینی، نماینده  شاخصه های تصویری مکتب 
شــیراز آل اینجو به شمار می آید. از ســوی دیگر با پایان یافتن حکومت آل اینجو و به قدرت رسیدن 
امیران آل مظفر، نگارگری شــهر شیراز، متاثر از شــرایط اجتماعی، سیاسی و تاثیرات حاصل از 
ارتباط میان هنرمندان تبریز و شــیراز، تحول چشــمگیری می یابد و تعامل و تلفیق با تصویرگری 
چینی و مغولی و تاثیرپذیری از آن، جایگزین سنت های پیشین می شود. این تغییرات در نسخه کلیله 
و دمنه آل مظفر )کدPersan 377( محفوظ در کتابخانه ملی فرانســه]2[ آشکارا مشاهده می شود ؛ به 
عبارتی رخدادهای سیاسی و تغییر حاکمان و به تبع آن حامیان درباری، نقش مشهود و موثری در 
روند تحول و تکامل کتاب آرایی شیراز داشته است. این پژوهش با تطبیق ویژگی های بصری کلیله 
و دمنه آل اینجو و کلیله و دمنه آل مظفر، به تحولات ایجادشــده در معیار های زیباشناســانه  مکتب 
شــیراز سده هشتم هجری، در فاصله  زمانی تصویرشدن این دو نسخه کلیله و دمنه، می پردازد و 
تداوم سنت های تصویری مکاتب گذشته یا تاثیرپذیری از مکتب هم عصر را در مولفه های تصویری 
این نسخ تبیین می کند. نظر به اهمیت شناخت این دو نسخه در تحلیل دگرگونی های مکتب نگارگری 

شیراز سده هشتم هجری، هدف از این پژوهش، پاسخ به این پرسش ها است:
تغییرات نسخه شــناختی و تصویرنگاری در مکتب شــیراز ســده هشــتم هجری، از راهِ   -1

مقایسه دو نسخه متعلق به ابتدای دوره آل اینجو و پایان دوره آل مظفر چگونه بوده است؟
تاثیرات تصویرگریِ دیگر مکاتب بر نگاره های این نسَــخ و به تبع آن، تحولات تصویری   -2

آل اینجو و آل مظفر چه بوده است؟

پیشینه  پژوهش
نسَخ خطی مصورِ بسیاری از کلیله و دمنه، متعلق به ادوار مختلف، در موزه ها و کتابخانه های جهان 
نگهداری می شــوند که از چشم اندازهای گوناگون در پژوهش های هنری و ادبی بررسی شده اند و 
به تعدادی از آن ها، براساس ارتباط نزدیک ترشان با موضوع این پژوهش، اشاره می شود. مرضیه 
برکت رضایــی و محمد خزایی، کلیلــه و دمنه های مصور مکاتب مختلــف نگارگری ازجمله مکتب 
شــیراز آل اینجو و آل مظفر را معرفی کرده انــد )برکت رضایی و خزایی، 1391(. پ.والی]3[ و نورا 
م.تیتلی]4[ نیز به مقایســه نســخه کلیله و دمنه ي آل اینجو )مورد نظر این پژوهش( با تصویرگری 
سفالینه های دوره سلجوقی پرداخته اند )Titley and Waley,1985(. همچنین برنارد اوکان]5[ کلیله 
و دمنه های فارســی و عربی مصورشــده در مکاتب مختلف نگارگری را از قرون اولیه اســلامی 
تــا دوره تیموری معرفی می کند )O›khane, 2003( . ژیل ســانچیا کاوئــن]6[ و بازل گری]7[ نیز 
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مطالعاتی در زمینه نسَخ کلیله و دمنه سده  چهاردهم میلادی/ هشتم هجری داشته اند )Gray,1940؛ 
Cowen, 1989(. ویژگی های کتاب آرایی نُسَــخ استنساخ شده در مکتب شیراز آل اینجو و آل مظفر، 

موضوع پژوهش های متعدد دیگری نیز بوده است که در ادامه به برخی از آن ها اشاره می شود.
یعقوب آژند اوضاع سیاســی، اجتماعــی و هنری در دوران آل اینجــو، آل مظفر و تیموری در 
شــیراز، هنرپروران و حامیان در این ســه دوره تاریخی و ویژگی نگارگری و نُسَــخ بازمانده از 
این ادوار را شــرح داده است )آژند، 1387(. محسن مراثی قاب تصاویر در ترکیب بندی نگاره های 
نسَخ دوره آل اینجو را بررسی کرده است )مراثی، 1391(. غلامرضا هاشمی و علی اصغر شیرازی 
به بررســی وجوه اشتراک میان سنت های تصویری پیش از اســلام با شاهنامه های مصور خطه  
فارس در عهد آل اینجو پرداخته اند )هاشــمی و شیرازی، 1392(. بهمن  فیزابی پیشینه شهر شیراز، 
گونه شناســی و مستند نگاری هنر های صناعی و شــکوفایی هنر نقاشی شیراز در عصر آل اینجو 
و آل مظفر را بررســی کرده اســت )فیزابی، 1391 (. الین رایت]8[ نســخه های دوره آل اینجو را به 
دو دســته  »پیش از سال1340م/ 740 هـ.ق« و »نســخه هایی که بین سال 740 هـ.ق تا پایان دوره 
اینجویان )ســال 1354 م/754 هـ.ق( مصور شــده اند« تقسیم کرده اســت و میان این دو گروه، از 
نظر آیکونوگرافی و سبک شناســی تمایز قائل شده اســت )Wright,2006(. آدل.ت . آدامووا ]9[ به 
بررسی ویژگی های تصاویر شــاهنامه  733 هـ.ق، محفوظ در موزه   سن پطرزبورگ، خصوصیات 
 .)Adamova, 2004(  مکتب نقاشی آل اینجو و تاثیرات نگارگری گذشته بر این مکتب پرداخته است
فرانســیس ریشارد]10[ دگرگونی های نقاشــی ایرانی در ادوار مختلف، از جمله دوران آل اینجو و 
آل مظفر را بررســی کرده اســت و به پیدایش سبک کهن ایرانی در شــیراز آل مظفر پرداخته است 

)ریشارد، 1383(. 

روش پژوهش 
با توجه به موضوع این پژوهش، روش تحلیلی-توصیفی بر پایه  تطبیق داده ها، برای دست یابی به 
اهداف و پاســخ به پرســش های پیشِ رو در این مقاله انتخاب شده است و گرد آوری اطلاعات نیز 
در ایــن پژوهش با بهره گیری از منابع کتابخانه ای، اســنادی و پایگاه های مجازی موزه ها صورت 
گرفته اســت. ابتدا ویژگی های نسخه شناســی کلیله و دمنه آل اینجو و آل مظفر بررسی شده است 
و جریان هــای هنری موثر در تصویرگری این دو نســخه، به عنوان نمونه هایی شــاخص از مکتب 
نگارگــری آل اینجو و آل مظفر، از راهِ قیاس جزئیات تصویری این نسَــخ با آثار مکاتب پیشــین یا 
هم عصر با این دو مقطع تاریخی، ارزیابی شــده اســت و در انتها جزئیات تصویری این دو نسخه، 
با هدف شــناخت تغییرات روی داده در سده هشــتم هجری در شیراز، با یکدیگر تطبیق داده شده 
اســت. تصاویر نمونه های مطالعه شده در این پژوهش از پایگاه های مجازی کتابخانه ملی بریتانیا، 

کتابخانه ملی فرانسه، کتابخانه بادلیان آکسفور]11[و منابع کتابخانه ای گردآوری شده است. 
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)   Or13506نسخه شناسی کلیله و دمنه آل اینجو )کد

  
 
 
 

  
 
 
 
 
 

  

    کلیله و دمنه آل اینجو که پیش از اســتقلال خاندان آل اینجو]12[ در شــیراز استنســاخ شده 
ب دارند و صحنه  بارعام  اســت، با دو لوح تصویری سراســری آغاز می شود که حاشــیه ای مُذَهَّ
شــاه را نشــان می دهند )تصویر 1. الف( و  می توان این الواح را به مثابه خوش آمدگویی هنرمندان 
به حامی نســخه در نظر گرفــت ) Waley and Titley, 1985, 43(. در این الواح، ســنت ساســانی 
قرارگیری تاج پادشــاه برفراز تمام اشیا و افراد، حفظ شــده است ]Titley, 1983, 36(  ]13(  . این 
ترکیــب عمومی، در افتتاحیه  دیگــر آثار دوره آل اینجو که در دهه های بعد مصور شــده اند، نظیر 
شــاهنامه  محفوظ  در کتابخانه ملی ســن پطرزبورگ]14[ )733  هـ.ق (، شــاهنامه   محفوظ در موزه  
توپقاپی اســتانبول]15[ ) 731  هـ.ق(، مونس الاحرار محفــوظ در مجموعه های مختلف )730 تا 740 
هـ.ق( و شاهنامه    قوام الدین حســن، محفوظ در مجموعه های مختلف )741 هـ.ق( مشهود است. در 
ب مُطلا موجود است که امتزاجی از نقوش هندسی و  پی این الواح مصور،  دو لوح سراســری مُذَهَّ
نقش مایه   اســلیمی بر زمینه  آن ترسیم شــده و از بداهه نگاری در تزئینات سرلوح های آن استفاده 
شده است. حاشیه  این الواح مزین به جداولی به رنگ های قرمز عقیقی، لاجوردی و مشکی است و 
میان تحریر های این الواح، گره سازی به کار رفته است و اشعاری به شرح زیر نیز در سرلوح های 

مزدوج این الواح، به خط رقاع سفید و تحریر مشکی، کتابت شده است )تصویر 1. ب(:

کلیله و دمنه ي بهرامشاهیعنوان نسخه

کتابخانه  بریتانیا 

ابن مكارم حسن

707 هـ.ق

شیراز

خط اصلی نسخه نَسخ است. از خطوط کوفی تزئینی، ثلث و رِقاع در بخش هایی از نسخه استفاده 
شده است. 

68 عدد

حاشیه ی مُذَهَّب دو لوح مصور آغازین نسخه، دو صفحه مُذَهَّب در افتتاحیه ی  نسخه و انجامه  ی 
مزین به تذهیب

11 × 22 سانتی متر

23 سطر

209 برگ

تقدیم نامه یا ذکری از نام حامی اثر موجود نیست، تنها نام کاتب و سال کتابت ذکر شده است.

این نسخه فاقد جلد اصلی است و در سال های بعد صحافی شده است.

محل نگهداری

کاتب و مذهب

تاریخ کتابت

محل کتابت

نوع خط

تعداد نگاره ها

تذهیب

ابعاد نسخه

تعداد سطور

تعداد صفحات

متن ترقیمه

جلد نسخه

)Or13506 جدول 1. نسخه شناسی کلیله و دمنه )کد

منبع: نگارندگان
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      نزدیک لب کلیله و دمنست هر سخن             مانند کار ظاهر  باطنش داند هست
       جو نزد حکمت حکما ترهات و ژاژ             باطن چو برگ ]...[ وظاهر چو ]...[

ب افتتاحیه، گلبرگ های لوتوس به کار رفته است که این گلبرگ ها  در حواشی الواح مصور و مُذَهَّ
به طور گســترده در تزئینات سبک آل اینجو ی متاخر نیز استفاده شــده اند )Titley, 1983, 37( که 
مزین به سایه های آبرنگی آبی و قرمز همراه با شرفه های تیره )آبی لاجوردی( در بیرون آن است 
)تصویر 1 . الف و ب(. این نسخه از نظر رنگی نویسی در عناوین و متن، بسیار غنی است؛ چنان چه 
عناوین آغاز هر حکایت، مانند سر سوره های مُصحَف دینی، با رنگ دیگر )قرمز، طلایی، لاجوردی 
و ... ( نگاشــته شده اند که سابقه  این ســنت به کتاب آرایی مانوی می رسد )کلیم کایت، 1384، 72(. 
صفحات دیباچه دارای تزئینات دندان موشــی و هاشــور های طلایی و مزین به کتیبه هایی به خط 
کوفی تزژئینی و رِقاع اســت که جملات زیر در سرلوح-های مزدوج آن کتابت شده است ) تصویر 

2 . الف (: 
مهربان بخشایشگر             به نام ایزد بخشاینده                              

و ما جمله الآداب عند کلیله و دمنه الا ترهات البسابس         باطنه علم زغیب لاهله و ظاهره یزهی به فی المجالس
ویژگی دیگر این نســخه، جدول کشــی پس از اتمام کتابت متن است. همچنین، موخره  نصرالله 
ب زینت یافته اســت. متن ترقیمه با عبارت »انه  منشــی در صفحه اختتامیه، میان دو لچک ترنج مُذَهَّ
القادر علیه و المطول له و الحمدالله رب العالمین و صلی الله علی سید المرسلین حرره و ذهبه العبد 
الراجی الی رحمه الله ابن المکارم فی ســنه 707« به خط رِقاع مایل به ثلث، رنگ ســفیدآب و تحریر 
ب  ر و مُذهِّ مشکی بر زمینه  طلا نگاشته شده است و  طبق متن انجامه، »ابن مکارم]16[« خود را مُحَرِّ

این نسخه معرفی می کند )تصویر 2. ب(.

 
 

 

 
 

 
ب )ب( صفحات 3v  و  4r در افتتاحیه ی نســخه کلیله  تصویر 1. الواح مصور )الف( صفحات  2v و 3r و الواح مُذهَّ

و دمنه آل اینجو )کد OR 13506 (، منبع: سایت کتابخانه بریتانیا

بالف
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جریان های هنری موثر بر نگارگری آل اینجو 
محفوظ مانــدن فارس از حمله مغــولان و در پی آن، تمایلات حاکمــان آل اینجو به احیای مواریث 
باســتانی در مواجهه با فرهنگ چینی غالب در هنر ایلخانی، موجب شد مولفه های تصویری شیراز 
در نیمه اول ســده هشتم هجری، تاثیر پذیری کمتری از هنر چین داشته باشد و باورها و نمادهای 
ایران باســتان در تصویرگری این دوره بازیابی شوند. البته سنت نگارگری مکتب شیراز در نیمه 
نخســت سده هشــتم هجری، با تکیه بر عناصر بومی و با نگرشــی متمایز از نگارگری ایلخانیان 
)حــک  654 تا 750 هـ.ق( -  کــه هم زمان تاثیرات جدیدی از هنر شــرق دور را در نگارگری ایران 
منعکــس می کرد - و با حفظ اصولی مانند فقدان القای بُعد، ایجازنگاری و درشــت نمایی پیکره ها، 
تداوم یافت؛ همچنان که شــاخصه های تصویری مکتب شیراز آل اینجو، مانند کاربست خصلت های 
انتزاعی و تزئینی، در نگاره های این نسخه بازتاب یافته است و نقوش انسانی و جانوری در امتزاج 
با نقش مایه های تجریدی و انتزاعی گیاهی، هم گام با کاربســت رنگ های بدیع و درخشــان، فضای 
متمایزی را نمایان می کنند. در این نســخه، به عنوان یکی از اولین نُسَــخ استنساخ شــده در دوره 
آل اینجو، بازتابی از گذشته تصویرگری خطه فارس، کتاب آرایی مانوی و مکاتب نگارگری بغداد و 
سلجوقی مشاهده می شــود؛ چنان چه این نسخه پیونددهنده ي مکتب نگارگری بغداد در سده هفتم 
هجری و تصاویر مکتب نگارگری شــیراز آل اینجو در نگاره های متعلق به ســال های پس از 730 
هـ.ق محسوب می شــود )Titley, 1983, 36& 37(. میزان تاثیرپذیری نسخه کلیله و دمنه آل اینجو 
از جریان های هنری پیش از خود، مانند مکاتب بغداد و سلجوقی، از تطبیق و قیاس میان مولفه های 
تصویری این نسخه و تصاویر نُسَخ شاخصی چون کلیله و دمنه  بغداد )کد  Hazine 841 ( محفوظ 

بالف

 

 
 

 

تصویــر 2.  دیباچــه ی کلیله و دمنه آل اینجو  )کد OR 13506 ( : )الف( صفحات 4v  و5r  و انجامه ی نســخه )ب( 
صفحه 209r ، منبع: سایت کتابخانه بریتانیا
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در موزه  توپکاپی سرای، مقامات حریری )کد   Arabe 3929 ( محفوظ در کتابخانه  ملی فرانسه ،  ورقه 
و گلشــاه )کد  Hazine 363 ( محفوظ در موزه  توپکاپی ســرای و مجموعه ای از سفالینه های مینایی 
ســلجوقی سده ششم هجری، آشکار است؛ چنان چه تشابهات کم نظیری در فضاسازی و جزئیاتی 
چون چهره و فرم پیکره های انســانی و حیوانی، تشخیص دادنی است که به وضوح نمایان گر تاثیر 
این نسخه، به عنوان نمونه برجسته در آغاز مکتب شیراز آل اینجو، از سنن تصویری مکاتب پیشین 
خود است )  جداول 2، 3، 4 و 5(. این تاثیرپذیری ها و شکل گیری ویژگی های متمایز در تصویرگری 
مکتب شــیراز آل اینجو، به موازات چینی مآبی مکتب نگارگری تبریز ایلخانی، سبب بازتاب مواریث 
تصویری گذشــته در نگاره های مکتب شــیراز در این برهه زمانی شده است؛ هرچند پس از مرگ 
بان  ابو ســعید )حک716 تا 736 هـ.ق( آخرین ایلخان مغول و نبود حامی، تعدادی از نقاشان و مُذهِّ
تبریــز به دربار آل اینجو در شــیراز راه یافتند و بســیاری از نمود های مکتــب تبریز در تذهیب و 
نگارگری آل اینجو در فاصله ســال های 1335 تا 1357م /735 تا 757 هـ.ق، به تدریج هویدا شــدند 

 .)Sims, Marshak & Grube, 2002, 48(

مقایسه نقش انسانی و حیوانی در نسخه کلیله ودمنه ي آل اینجو )کدOR 13506( و 
) Arabe3929نسخه مقامات حریری مكتب بغداد )کد

  

  

نسخه کلیله ودمنه ي آل اینجو )کد OR 13506(: )الف( صفحه 23r ، )ج( صفحه  172v ، منبع:  سایت کتابخانه بریتانیا]17[
نسخه مقامات حریری مکتب بغداد )کدArabe3929  (: )ب( صفحه  7v، )د(صفحه 40v، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه]18[

 الف

ج

ب

د

جدول2. تطبیق تصویرگری مکتب آل اینجو و مکتب بغداد 

منبع: نگارندگان
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مقایسه  نقوش گیاهی و حیوانی در نسخه کلیله ودمنه آل اینجو )کد OR 13506( و نسخه 
)Hazine363 کلیله و دمنه بغداد )کد

مقایسه ي نقوش انسانی در نسخه کلیله ودمنه آل اینجو )کد OR 13506 ( و نسخه ورقه و 
) Hazine 363 گلشاه ) کد

نسخه کلیله ودمنه آل اینجو )کد OR 13506(: )الف( صفحه 94v  و )ج( صفحه 35v، منبع: سایت کتابخانه بریتانیا
Ipsiroglu,1980   :32، منبعb د( صفحه( ، 99b صفحه ) ب( :)Hazine 363  نسخه کلیله و دمنه بغداد )کد 

نسخه کلیله و دمنه آل اینجو )کد OR 13506(: )الف( صفحه 183v ، )ج( صفحه 183v، منبع: سایت کتابخانه بریتانیا
http://warfare.uphero.com   ]19[ :31، منبعa  د( صفحه( ،44b صفحه )ب( :) Hazine 363 نسخه ورقه و گلشاه ) کد

 الف

 الف

ج

ج

ب

ب

د

د

جدول3. تطبیق تصویرگری مکتب آل اینجو و مکتب بغداد

جدول4.  تطبیق تصویرگری مکتب آل اینجو و مکتب سلجوقی
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)Persan 377   نسخه شناسی کلیله و دمنه آل مظفر )کد

مقایسه نقش انسانی نسخه کلیله و دمنه آل اینجو )کد OR 13506( و نگارگری روی 
سفالینه ی  مینایی سلجوقی

نسخه کلیله و دمنه آل اینجو )کد OR 13506(: )الف( صفحه  8v ، منبع: سایت کتابخانه بریتانیا 
 نگارگری روی سفالینه های سلجوقی )ب( سفال مینایی، موزه ی متروپولیتن، منبع: حراج خانه ی کریستی

ب الف

جدول5.  تطبیق تصویرگری مکتب آل اینجو و مکتب سلجوقی

  

کلیله و دمنه بهرامشاهیعنوان نسخه

کتابخانه ملی فرانسه

نا معلوم

اواخر سده ی هشتم هجری

شیراز

خط نَسخ متمایل به نستعلیق

33 عدد

حاشیه مُذهَّب برای دو لوح تصویری افتتاحیه و سرلوح مزین به تذهیب

16.5 ×24 سانتی متر

21 سطر

163 برگ

جلد قرمز قهوه ای با ترنج مرکزی طلایی و آستر قهوه ای

محل نگهداری

کاتب و مذهب

تاریخ کتابت

محل کتابت

نوع خط

تعداد نگاره ها

تذهیب

ابعاد نسخه

تعداد سطور

تعداد صفحات

جلد نسخه

)Persan 377  جدول 6. نسخه شناسی کلیله و دمنه )کد

منبع: نگارندگان
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کتابت و مصورســازی کلیله و دمنه کتابخانه  ملی فرانســه در اواخر ســده هشتم هجری و به 
باور شرق شناســانی چون فرانسیس ریشارد، بازل گری، ســوفی والزر و برنارد اوکان، پیش از 
شاهنامه  آل مظفر، محفوظ در دارالکتب قاهره )796 هـ.ق(، حدود سال های 792 تا 793 هـ.ق تخمین 
 O›khane,( و )Gray, 1940,2( ،)Walzer, 1969, 69&79( ، )68 ،1383 ،زده شــده است    )ریشــارد
43&28 ,2003(؛ ازاین رو تصویر سازی این نسخه  در سال های پایانی و پرتنش حکومت آل مظفر و 
در زمان حکمرانی شــاه منصور]20[ در شیراز انجام شده است. )با توجه به مخدوش بودن انجامه 
نسخه، امکان تشخیص نام کاتب و سال دقیق کتابت نسخه وجود ندارد.( خط این نسخه نوعی خطِ 
نَسخ با ظاهری شبیه به نستعلیق است که در دوره آل مظفر با ظاهری باریک و فاقد انحنای ظریف 
رایج شــد که به دلیل رواج خط نســتعلیق در نیمه  نخست ســده نهم هجری از بین رفت )ریشارد، 

 .)62 ,1383

درحقیقت روند تغییرات خط نَســخ از دوره اینجویان آغاز شد؛ چنان چه شاهنامه های کوچک، 
با خط نَســخِ بی قاعده ای که نشان از خط نستعلیق داشــت، نگارش شده اند )سودآور، 1380, 37(. 
در این نســخه کلیله و دمنه، رنگه نویســی آیات، روایات و عناوین دیده می شود و از طلا در کتابت 
رنگه نویسی ها و  از رنگ لاجورد در کتابت عناوین فصول استفاده شده است. از دیگر ویژگی های 
این نســخه، وجود رکابه ها به صورت چلیپا در حاشــیه  پایین صفحات زوج و حاشیه نویسی هایی 
به خط نســتعلیق و شکسته نستعلیق است که بعدها درج شده است. در ابتدای نسخه عبارت » مما 
تملکه العبد العصیم ]الی[ الله ســبحانه و تعالی مصطفی بن عمر ... « و نقش دو مُهر دیده می شــود. 
در نقش مُهر بیضی شــکل نیز نام »مصطفی بن عمر« را می توان تشــخیص داد که احتمالا یکی از 
ب با زمینه ای  مالکان نسخه بوده است و بعدها با تغییر مالک، تعمدا پاک شده است. حاشیه ای مُذهِّ
به رنگ لاجوردی نیز در الواح مصور ابتدای نسخه وجود دارد )تصویر 3. الف(. دیباچه نسخه نیز 
دارای ســرلوحی با زمینه  لاجوردی، متشــکل از دو شمسه و قابی کنگره دار با زمینه مشکی است 

 
   

 

  

 
 

بالف 
 ،163v ب( صفحه( .2   و افتتاحیه ی نسخهr1  وv صفحات )الف( : ) Persan 377 تصویر 3 .  الواح مصور کلیله ودمنه آل مظفر  )کد

منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه]21[
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که عبارت »بسم الله الرحمن الرحیم« به خط کوفی و با رنگ سفیدآب، لابه لای چرخش های اسلیمی 
مشــاهده می شود )تصویر 3. ب(. قاب بندی های ظریف ســفید و طلایی، کاربرد رنگ مشکی، سبز 
سیلو، ســفید و سرنج در رنگ آمیزی زمینه و آرایه های تذهیب، ترسیم نقوش اسلیمی و ختایی به 
شــیوه حل کاری بر زمینه لاجوردی  ، جدول کشی هایی با نقوش زنجیره و ترسیم شرفه های ظریف 
لاجوردی، از ویژگی های تذهیب فاخر این نســخه به مثابه نمونه ای ســرآمد از کتاب آرایی شیراز 
آل مظفر است که با نمود تزئینی غنی و ترکیب بندی منسجم و در تمایز با سنت های تذهیب آل اینجو 
شــکل گرفته است. اوج تکوین این سبک کار در شــیراز سده نهم هجری در دربار ابراهیم سلطان 

بوده است. 

جریان های هنری موثر بر نگارگری آل مظفر )حک 718 تا 795 هـ.ق(
سیاست حکومت آل مظفر، از تعصبات بومی گرایانه آل اینجو در عرصه فرهنگ و سیاست دور بوده 
اســت. درواقع آن ها رویکرد های مذهبی، حفظ شعائر اســلامی، حمایت از احیای خلافت عباسی و 
وحدت مســلمانان را - که پس از ســقوط خلافت بغداد از میان رفته بود – سرلوحه سیاست خود 
قرار دادند  )نبئی، 1375، 93(. نقاشــی مکتب آل مظفر ســبکی متفاوت با تصویرگری متداول شیراز 
آل اینجو در پیش گرفت که نه تنها بر آثار جنوب ایران در طول نیمه اول سده پانزدهم میلادی/ هشتم 
هجــری ، بلکه بر آثار هندی نیز تاثیــر گذارد. ظرافت این نگاره ها در تضاد با ترکیب بندی نگاره های 
آل اینجو است )Titley, 1983, 41(. می توان گفت با افزایش مبادلات تجاری و ارتباطات سیاسی میان 
تبریز و شــیراز، زمینه برای دگرگونی سنت های جاری، زوال ویژگی های بومی گرایانه هنر شیراز 
و غلبه ویژگی های چینی و مغولی، افزونی یافت و در شــئون مختلف هنری متجلی شــد ؛ چنان چه 
ارتباطات سیاســی میان شیراز و تبریز، به ویژه در دوران حکمرانی شاه شجاع، چنان فزونی یافت 
که حتی در برهه ای کوتاه به بر تخت نشســتن او در تبریز انجامید )ســتوده 1346 , 181(. از سوی 
دیگر، کتابت خانه ها در ســده هشــتم هجری ، کانونی برای طراحی برشــمرده می شدند و به وسیله 
آن هــا، نقش مایه ها و ترکیب بندی ها به دیگر مراکز هنری انتقال می یافت )بلر و دیگران 1393 ، 137(. 
درحقیقت تمایل به نمایش واقع گرایانه ، تغییر در شــیوه رنگ آمیزی و ترکیب بندی تصاویر، بازتابی 
از تغییر دیدگاه حامیان و هنرمندان شــیراز در اواخر ســده هشــتم هجری است که از راهِ اختلاط 
ســبک های تصویرگری شــیراز و تبریز و تعامل با هنرمندان شــهر ها و مکاتب دیگر در نگارگری 
شیراز پدیدار شــد و تلفیق این سنت ها در دوره آل مظفر به عنوان یک مرحله گذار، سرآغاز تحولی 
در نگارگری شیراز سده نهم هجری شد که در دربار ابراهیم سلطان شکوفا شد و اعتلا یافت. میان 
اســلوب و سیاق اجرای نگاره ها و شیوه بیان در قالب تصویر، در این نسخه با نُسَخ مصور مکتب 
آل جلایــر )تبریز - بغداد( )حک 740 تا 835 هـ.ق( که در یک محدوده زمانی با این نســخه  تصویر 
شــده-اند، مانند کلیلــه و دمنه   )کــد Persan 913( محفوظ در کتابخانه ملی فرانســه، کلیله و دمنه 
 )Persan   332 ( محفوظ در کتابخانه ملی فرانســه ، عجایب المخلوقــات قزوینی ) کدPersan 3   76 کــد (
محفوظ در کتابخانه ملی فرانســه و البُلهان )کد MS. Bodl. Or. 133 ( محفوظ در کتابخانه بادلیان، 
همانندی های جالب توجهی یافت می شود که به روشنی بیان گر ارتباط هنرمندان مراکز هنری شیراز، 
تبریــز  و بغداد و انتقال ســنت های تصویری میان این مراکز هنری و تحولات چشــم گیر در روند 
تصویرگری شــیراز در نیمه دوم سده هشتم هجری است؛ به گونه ای که گاه تفکیک نُسَخ این مکاتب 

از یکدیگر دشوار است )جداول 7، 8، 9 و 10(. 
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مقایسه نقوش انسانی و حیوانی در نسخه کلیله ودمنه آل مظفر )  کد  Persan 377( و 
 )Persan 913  نسخه کلیله و دمنه ) کد

نسخه کلیله ودمنه  آل مظفر )کد  Persan 377(: )الف( صفحه 153v ، )ج( صفحه 99v ، منبع:   سایت کتابخانه ملی فرانسه
نسخه کلیله و دمنه )کد  Persan 913  (: )ب( صفحه 46v ، )د(صفحه136v، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه]22[

 الف

ج

ب

د

جدول7. تطبیق تصویرگری مکتب آل مظفر  و مکتب آل جلایر

  

  

مقایسه نقوش حیوانی در نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )  کد  Persan 376( و نسخه کلیله 
 )Persan 377  و دمنه ) کد

نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )کد    Persan 377(: )الف( صفحه 26v ، )ج( صفحه 33v ، منبع:   سایت کتابخانه ملی فرانسه
نسخه کلیله و دمنه )کد    Persan 376(: )ب( صفحه 37v ، )د(صفحه64r ، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه]23[
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ج

ب

د

جدول8. تطبیق تصویرگری مکتب آل مظفر  و مکتب آل جلایر
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مقایسه نقوش انسانی و پرندگان در نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )  کد  Persan 377( و 
 )Persan 3  32  نسخه عجایب المخلوقات قزوینی ) کد

نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )کد   Persan 377(: )الف( صفحه  2r ، )ج( صفحه 87r، منبع:   سایت کتابخانه ملی فرانسه
نسخه عجایب المخلوقات قزوینی )کد    Persan 3  32(: )ب( صفحه  r 165 ، )د(صفحه227r، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه]24[

 الف

ج

ب

د

جدول9. تطبیق تصویرگری مکتب آل مظفر  و مکتب آل جلایر

  

  

مقایسه نقوش انسانی و پرندگان در نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )  کد  Persan 377( و 
 )MS. Bodl. Or. 133   نسخه البُلهان ) کد

نسخه کلیله و دمنه آل مظفر )کد   Persan 377(: )الف( صفحه  156r، )ج( صفحه 80، منبع:   سایت کتابخانه ملی فرانسه
نسخه البُلهان )کد   MS. Bodl. Or. 133 (: )ب( صفحه   34a ، )د(صفحه43b، منبع: سایت کتابخانه بادلیان]25[

 الف

ج

ب

د

جدول10. تطبیق تصویرگری مکتب آل مظفر و مکتب آل جلایر
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مطالعه ي تطبیقی تصاویر نسخه کلیله و دمنه آل اینجو و نسخه کلیله و دمنه ي 
آل مظفر

بررسی دگرگونی های موجود در جزئیات تصویری و شمایل نگاری دو نسخه کلیله و دمنه، متعلق به 
ابتدای دوره آل اینجو و خاتمه دوره آل مظفر، با فاصله زمانی تقریبی 85ساله، نمایان گر چشم انداز 
متمایزی از تحولات نگارگری مکتب شیراز سده هشتم هجری است. از میان حکایات کتاب کلیله و 
دمنه، 23 حکایت مشــترک در هر دو نسخه تصویرسازی شده اند که مطالعه ویژگی های تصویری 
و ســاختاری تصاویر این دو نسخه، سبب شناخت سمت وســوی ویژگی های تصویرگری ابتدا و 
انتهای سده هشتم هجری در شیراز می شود. در بیشتر آثار متعلق به نیمه اول سده هشتم هجری، 
کیفیت تصاویر، نوع پرداخت موضوع داستان ها و جایگاه نگاره ها در صفحات، از یک الگوی نسبتا 
واحــد پیروی می کنند. مــواردی از ویژگی های تصویری کلیله و دمنــه آل اینجو، ازجمله ایجاز در 
ترکیب بندی ، غلبه ي عناصر تزئینی، فقدان تبیین مکان و زمان رویداد حکایات، قرارگیری پیکره های 
متوالی درشــت و ســنگین به گونه ای انتزاعی و غیرواقعی )جدول 13. الــف، ب، ج( و وضوح خط 
در طراحی عناصر تصویری در آثار دهه های بعد مانند شــاهنامه 730 هـ.ق، شــاهنامه  733 هـ.ق، 
مونس الاحرار و ســمک عیار نیز مشهود است. از دگرگونی های روی داده در این فاصله زمانی در 
مکتب شیراز سده هشتم هجری، که در دو نسخه کلیله و دمنه مشاهده می شود، تغییرات روی داده 
در قاب بندی تصاویر است. نگاره های  کلیله و دمنه آل اینجو دارای قابی -مربع شکل است و تاکید بر 
سنت تقارن و تقابل در بیشتر نگاره ها مشاهده می شود؛  درمقابل در  کلیله و دمنه آل مظفر، تحولات 
در ترکیب بندی تصاویر، مانند اســتفاده از قاب هــای افقی باریک یا پلکانی و امتداد فضای تصویر 
به بیرون از چهارچوب اصلی، مشــاهده می شــود که این سیاق کار در ادوار بعدی، به ویژه مکتب 
ترکمانان و صفوی بیش از هر مکتب دیگری نمود یافت. غالب بودن پیکره ها بر طبیعت )پس زمینه( 
و بیــان انتزاعی و تــا حدودی تزئینی در کلیلــه و دمنه آل اینجو، به تکامــل و تنوع فرم و حرکت 
در پیکره های کلیله و دمنه آل مظفر در اواخر ســده هشــتم هجری بدل می شــود. باید گفت نمایش 
کالبدهای انســانی در نســخه آل اینجو، یادآور ســکون و حجم پیکره های ساسانی و اساسا فاقد 
پویایی و پچیدگی تصویر است. چهره ها )زن و مرد( در این نسخه، با ارائه الگوی یکسان همراه با 
هاله گردِ ســر و با تاثیرپذیری از الگوهای نگارگری سلجوقی ترسیم شده اند )جدول  11. الف، ب، 
ج، د(؛ همچنان که به باورِ بینیون، ترسیم گونه های سرخ در امتداد سنت های تصویری ترکستان و 
تصاویر مانوی اســت )بینیون و دیگران، 1383, 104( که این شــیوه چهره نگاری در شیراز اواخر 
ســده هشــتم هجری، به نمایش هویت و نمود فردیت در چهره ها بدل می شــود )جدول 11. هـ، و، 
ز، ح(. تکوین طراحی پیکره های حیوانی و پرندگان از زوایای متنوع )مانند تصویر»حکایت شــیر و 
شــغال«( نیز با نمایش بافت و حجم )جدول 13. د، هـ، و( )جدول 12. الف، ب، ج( و نمود پوشــش 
گیاهی متنوع، ریزنگارانه و طبیعت گرایانه در نسخه کلیله و دمنه آل مظفر در قیاس با نسخه کلیله و 
دمنه آل اینجو، آشکارا بیان گر تغییرات شگرفی است که در فاصله کمتر از یک سده در مکتب شیراز 
ســده هشتم روی داده است. همانند نشــانه های بارزی که در نگارگری آل اینجو به صورت مکرر 
دیده می شــود، در نگارگری آل مظفر نیز نشانه هایی ظاهر شــده اند که شاخصه های تصویرگری 
شــیرازِ نیمه دوم سده هشــتم هجری محسوب می شوند؛ از جمله نمایش دستارهایی که سر آن ها 
از یک ســو رها شــده است یا ترســیم درختان بدون برگ که به مثابه الگویی ثابت در تصویرگری 
مکتب شــیراز در این بازه زمانی تکرار شده اســت )O’khane, 2003, 287 & 288( )جدول 12. د، 
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هـــ، و(. در کلیله و دمنه آل مظفر، رنگ بندی واقع گرایانه و متنوع، همراه با کاهش درخشــندگی در 
پس زمینه ای از طلا، جایگزین رنگ بندی تند در پس زمینه قرمز نســخه آل اینجو می شود. درحقیقت 
پس از آشنایی هنرمندان ایرانی با هنرهای چینی، از تضاد رنگی و کاربرد رنگ های تند و درخشان 
کاسته شــد و آن ها در برخی موارد به استفاده از رنگ های هم خوان و ملایم روی آوردند )حسن، 
1384، 61(. این تلقی واقع گرایانه، در وفاداری تصاویر به متن داســتانی کلیله و دمنه آل مظفر نیز 
مشهود است و در نسخه آل مظفر ارتباط تصویر و متن در قیاس با نسخه آل اینجو بدیهی تر است 
و بیشــتر نگاره ها راوی مستقیم حکایاتند. درواقع می توان گفت با آغاز دوره آل مظفر، شیوه کهن 
نگارگری آل اینجو )که با تغییراتی اندک تا پایان زمامداری ســلاطین آل اینجو به چشــم می خورد( 
جای خود را به تعاریفی جدید داده است و در امتزاج با اندیشه های نوین ایرانی-اسلامی ) که خود 
ترکیبی از فرهنگ های ترکی-مغولی و تا حدی عربی بوده اند(، چشــم انداز جدیدی را به شیوه های 
نگارگری ایران می افزاید. نگارگری ایرانی از سده  های میانی به بعد، همواره متاثر از سبک ترکی-

مغولی توســعه یافت و در طول سده های هفتم، هشتم و نهم هجری، به عنوان دوران گذار در غالب 
مکاتب، از جمله بغداد، شیراز و تبریز، توسط هنرمندان ایرانی جنبه های جدیدی به آن افزوده شد 
تا ســرانجام، چهره ها، فرم و حالات پیکره ها در پایان ســده دهم هجری در قالب ترکیبی جامع و 

متکامل تکوین شد. 

تطبیق جزئیات چهره در نسخه اول و نسخه دوم موضوع مطالعه

نسخه اول: )الف(  صفحه 20r ، )ب(  صفحه 20r، )ج( صفحه 80r، )د( صفحه 169v، منبع: سایت کتابخانه ي ملی بریتانیا
  نسخه دوم: )هـ( صفحه 16r، )و( صفحه 1v، )ز( صفحه 91v ، )ح( صفحه 91v، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه
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جدول11. تطبیق تصویرگری کلیله و دمنه آل اینجو و کلیله و دمنه آل مظفر
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تطبیق جزئیات پوشش گیاهی در نسخه اول و نسخه دوم موضوع مطالعه

تطبیق نقوش حیوانی و پرندگان در نسخه اول و نسخه دوم

نسخه اول: )الف(  صفحه 69v  ،  )ب (  صفحه 58v، )ج( صفحه 130r، منبع: سایت کتابخانه ي ملی بریتانیا
 نسخه دوم: )د( صفحه 153v، )هـ( صفحه 50r، )و( صفحه 107r ، منبع: سایت کتابخانه ملی فرانسه

نسخه اول: )الف(  صفحه 149v: نقش مرغ در داستان پادشاه و فَنزه،  )ب ( صفحه 161v: شغال، ج( 
صفحه 132v: نقش لاک پشت، منبع: سایت کتابخانه ي ملی بریتانیا(

نسخه دوم: )د( صفحه 148r: نقش کبوتر، )هـ( 124r: نقش شغال ، )ز( صفحه 99v: نقش لاک پشت 
منبع: سایت کتابخانه ي ملی فرانسه(
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د
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نتیجه گیری 
شــیوه تصویرگــری انتزاعی و تزئینی نســخه کلیله و دمنــه آل اینجو در ادامه شــیوه های کهن 
تصویرگــری خطه فارس و میراث دار مکتب نگارگری بغداد عباســی و مکتب نگارگری ســلجوقی 
محســوب می شــود که با تطبیق جزئیات این نســخه با برخــی از آثار برجســته مکاتب بغداد و 
سلجوقی، این تاثیرپذیری به روشنی در ترکیب بندی غالب متقارن و متقابل، بیان انتزاعی، غالب بودن 
پیکره های انســانی و حیوانی و نوع فضاســازی، نمایان است. از سوی دیگر با سرنگونی حکومت 
اینجویان و به قدرت رســیدن امیــران آل مظفر، روند ایرانی گری در نگارگری شــیراز وارد مرحله  
جدیدی می شــود، تصویرگری از شــرایط بومی، اجتماعی و سیاســت های حاکمان آل مظفر تاثیر 
می پذیرد و گرایش بیشــتر به طبیعت گرایی و ریز نگری در جزئیات، جایگزین شــیوه های پیشــین 
می شــود. درواقع نُسَــخ مصور شــیراز در فاصله 740 هـ.ق تا پایان حکومت مظفریان، هم زمان 
بــا حکومت جلایریان در بغداد و تبریز بوده اســت و تاثیرات نقاشــی چینی و مغولی، به وســیله 
هنرمندان تبریز در مکتب شــیراز فزونی یافته اســت. همچنین به دلیــل آمیختگی فرهنگ ایرانی با 
فرهنگ  ترکی-مغولی، تصویرگری نســخه های شیراز آل مظفر به ویژگی های کتاب آرایی آل جلایر 
و مکتــب تبریز-بغداد نزدیک می شــود. با درنظرگرفتن تاریخ کتابت کلیله و دمنه شــیراز مظفری 
در اواخر ســده هشــتم هجری و ظهور ویژگی هایی چون امتداد عناصر تصویری به بیرون قاب 
تصاویر، تکوین طراحی ، کوچک شــدن پیکره ها، نمایش فردیت در چهره ها و گسترده شدن فضای 
تصویر در کنار توسعه شیوه های خوشنویسی و تذهیب نُسَخ، نمایان گر پیشرفت نگارگری شیراز 
در ســده هشتم هجری و رســیدن به نوعی تکامل در اثر مبادله تجربیات تصویرگری میان مراکز 
تبریز و شــیراز، پیش از آغاز نگارگری تیموری اســت. به عبارت دیگر، در دوران آل مظفر فرم ها 
قوام یافته و روایت به واقعیت نزدیک تر شــده است. با بررسی خوشنویسی دو نسخه کلیله و دمنه 
 آل اینجــو و کلیله و دمنه ي آل مظفر، روند تحول و تطور خطوط و زمینه های شــکل گیری و تکامل 
خط نستعلیق در شــیراز سده هشتم هجری مشخص می شــود. خط به کاررفته در نسخه پردازی 
کتب آل اینجو، خط نَســخ اســت که در ادامه ي شیوه مرسوم آن روزگار تحول یافته  است؛ ولی در 
خوشنویسی نسخه آل مظفر شاخصه های خط نستعلیق ابتدایی مشاهده می شود. همچنین استفاده 
از تزئینات ورق طلا و ترســیم نقوش هندسی، در امتزاج با نقوش اسلیمی به شیوه بداهه نگاری بر 
زمینه طلا و استفاده از نقش لوتوس با رنگ بندی محدود، از شاخصه های تذهیب در نسخه کلیله و 
دمنه آل اینجو است که در فاصله سده هشتم تا نهم هجری به زمینه  تیره لاجوردی، ترسیم نقوش 
ظریف اســلیمی و ختایی به شــیوه حل کاری و افزایش تنوع رنگ تذهیب در نسخه کلیله و دمنه ي 
آل مظفر تبدیل می شــود. می توان گفت روند تغییرات سبکی شیوه های اجرایی در کتاب آرایی نُسَخ 
مصور مکتب شیراز در فاصله سده هشتم تا نهم هجری، چنان ویژه و خاص است که گویی تغییر 
در حکومت ها عاملی تعیین کننده در تغییرات زیباشناســی و تکوین این آثار بوده اســت. درحقیقت 
می توان هنر شــکل گرفته در حکومت های آل اینجو و آل مظفر را، در عین وفاداری به سنن کهن، دو 

مکتب متفاوت در عرصه کتاب آرایی ایران دانست. 
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